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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 
Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

‘Yajouj and Majouj - Gog and Magog’ 

Summary:  

Yajouj and Majouj (Gog and Magog) are God’s creatures that are mentioned in the Torah, the 

Bible, as well as in the Quran.1 

In Islam Yajouj and Majouj are described as a large nation, who disbelieve in Allah-azwj.  They 

were devouring the crops during the rulership of Zulqarnayn, who imprisoned them in a dam 

but these creatures will finally manage to come out of their enclosure near the end of time 

and at that time, they will devour the people.  For example: 

ِِالصدوق:ِعنِعبدِاللهِبنِحامد،ِعنِمُمدِبنِجعفر،ِعنِعبدِاللهِبنِأحْدِابنِإبراهيم،ِعنِعمرِبنِحصينِالباهلي،ِعنِعمرِبنِمسلم،ِعنِعبدِ
كِنتِفيِخدمةِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِفجاءِنفرِمنِاليهودِفقا :ِاستأذنِِلواِلِالرحْنِبنِزياد،ِعنِمسلمِبنِيسارِقال:ِقالِأبوِعقبةِالانصاري:

 لناِعلىِمُمد،ِفأخبرتهِفدخلواِعليه،ِفقالوا:ِأخبرنَِعماِجئناِنسألكِعنه،ِقال:ِجئتمونيِتسألوننيِعنِذيِالقرنين،ِقالوا:ِنعم،ِ

Al-Sadouq, from Abdullah Bin Hamid, from Muhammad Bin Ja’far, from Abdullah Bin Ahmad Ibn Ibrahim, from 
Umar Bin Haseyn Al Bahily, from Umar Bin Muslim, from Abdul Rahman Bin Ziyad, from Muslim Bin Yasar who 
said, ‘Abu Aqabah Al Ansary said,  

 
1 Gog and Magog - Wikipedia 

https://en.wikipedia.org/wiki/Gog_and_Magog
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‘I was in the service of Rasool-Allah-saww and a number of Jews came and said to me, ‘Can you 
get permission for us to see Muhammad-saww?’ I informed him-saww, and they entered to see 
him-saww. They said, ‘Inform us about what we have come to ask you-saww about’. He-saww (the 
Prophet) said: ‘You have come to as me-saww about Zulqarnayn’. They said, ‘Yes’.  

كِانِغلاماِمنِأهلِالروم،ِنَصحاِللهِعزوجلِفأحبهِاللهِوملكِالارض،ِفسارِحتىِأتىِمغربِالشمس،ِثمِسارِإلىِمطلعها،ِثمِسارِإلىِخ يلِِفقال:
 .يأجوجِومأجوجِفبنىِفيهاِالسد،ِقالوا:ِنشهدِأنِهذاِشأنهِوأنهِلفيِالتوراةِ

Prophet-saww said: ‘He was a boy from the people of Rome, advising for Allah-azwj Mighty and 
Majestic, so Allah-azwj Loved him and he ruled the earth. He travelled until he came to the 
setting of the sun. Then he travelled to its emergence. Then he travelled to the mountain of 
Gog and Magog and built the dam therein’. They (the Jews) said, ‘We testify what this is 
indeed his occupation, and it is in the Torah as such’’.2 

The Story of Zulqarnain and Yajouj and Majouj in the Holy Quran: 

  {:9418تََْعَلَِبَ يْنَنَاِوَبَ يْنَهُمِْسَدًّاِ}قاَلُواِيَاِذَاِالْقَرْنَيْنِِإِنَِيَأْجُوجَِوَمَأْجُوجَِمُفْسِدُونَِفيِالَْْرْضِِفَ هَلِْنََْعَلُِلَكَِخَرْجًاِعَلَىِٰأَنِِْ

They said, ‘O Zulqarnain! Yajouj and Majouj are making mischief in the land, so can we 
make a remuneration for you upon that you will make a barrier to be (built) between us and 
them?’ [18:94] 

الْعَلَاءِِعَنِْمَُُاهِدٍِعَنِِابْنِِعَبَاسٍِقاَلَِسُئِلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِِمَُُمَدٍِالَْْشْعَريُِِّعَنِْمُعَلَىِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِاللَِِّعَنِِالْعَبَاسِِبْنِِِالُْْسَيْنُِبْنُِِ
النَاسُِوُلْدُِآدَمَِمَاِخَلَاِيَأْجُوجَِِألَْفاًِوَِمِائَ تَيْنِِفيِالْبَرِ ِوَِألَْفاًِوَِمِائَ تَيْنِِفيِالْبَحْرِِوَِأَجْنَاسُِبَنِيِآدَمَِسَبْعُونَِجِنْساًِوَِِ)عليهِالسلام(ِعَنِِالْْلَْقِِفَ قَالَِخَلَقَِاللَُِّ

 وَِمَأْجُوجَِ.

Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, 
from Al-Abbas Bin Al-A’ala, from Mujahid, from Ibn Abbas who said: 

I asked Amir Al-Momineen-asws about the creatures’. He-asws said: ‘Allah-azwj Created one 
thousand two hundred (species) in the land, and one thousand two hundred (species) in the 
sea, and Made seventy species (races) of the Children of Adam-as, and the people are the 
Children of Adam-as, except for Yajouj and Majouj (Gog and Magog)’.3 

In Holy Quran, Allah-azwj Says: 

ِإِذَاِفتُِحَتِْيَأْجُوجُِ كُِلِ ِحَدَبٍِيَ نْسِلُونَِ}حَتَىٰ  ِ{:9621وَمَأْجُوجُِوَهُمِْمِنْ

Until when Yajouj and Majouj are released, and they would be descending from every 
elevation [21:96] 

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 18, The book of our Prophet-saww, P 2 Ch 11 H 5 
3 Al Kafi – H 14722 
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فيِحديثِخبرِذيِِِ-عليِبنِإبراهيم،ِقال:ِحدثناِجعفرِبنِأحْد،ِعنِعبيدِاللهِبنِموسى،ِعنِالْسينِبنِعليِبنِأبيِحْزة،ِعنِأبيه،ِعنِأبيِبصير
كِانِقبلِيومِالقيامةِفيِآخرِالزمانِانهدمِذلكِالسد،ِوِخرجِيأجوجِوِمأجوجِإلىِالدنيا،ِوِأكلواِالناس،ِوِهوِقِِ-القرنين  ولهِتعالى:قالِفيه:ِ»إذا

كُِلِ ِحَدَبٍِيَ نْسِلُونَ«.  حَتَىِإِذاِفتُِحَتِْيَأْجُوجُِوَِمَأْجُوجُِوَِهُمِْمِنْ

Ali Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from Al Husayn Bin Ali Bin Abu Hamza, from 
his father, from Abu Baseer –  

(It has been narrated) in a Hadeeth regarding the news of Zulqarnayn – in which he (Al-
Sadiq-asws) said: ‘When it is before the Day of Judgement at the end of the times and that dam 
would collapse, and Yajouj and Majouj would come out to the world, and they would devour 
the people. And these are the world of the Exalted: Until when Yajouj and Majouj are 
released, and they would be descending from every elevation [21:96]’.4  

Who was Zulqarnayn and what is his story? 

كِانِأمِملكاِ؟ِ  وسئلِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِعنِذيِالقرنينِأنبيا

And Amir Al-Momineen-asws was asked about Zulqarnayn, ‘Was he a Prophet-as or a king?’  

 أنِيغيب،ِفقال:ِلاِنبياِولاِملكاِبلِعبداِأحبِاللهِفأحبه،ِِونصحِللهِفنصحِله،ِفبعثهِإلىِقومهِفضربوهِعلىِقرنهِالايمنِفغابِعنهمِماِشاءِالله

He-asws said: ‘Neither a Prophet-as nor a king, but a servant who loved Allah-azwj, and He-azwj 
Loves him, and he advised for (the Sake of) Allah-azwj, and He-azwj Advised him. He-azwj Sent him 
to his people, but they struck upon his right horn. He was absent from them for as long as 
Allah-azwj Desired him to be absent.  

 يعنيِنفسهِِ-ثمِبعثهِالثانيةِفضربوهِعلىِقرنهِالايسرِفغابِعنهمِماِشاءِاللهِأنِيغيب،ِثمِبعثهِاللهِالثالثةِفمكنِاللهِلهِفيِالارضِوفيكمِمثلهِ

Then He-azwj Sent him secondly, but they struck him upon his left horn, and he was absent 
from them for as long as Allah-azwj Desired him to be absent. Then Allah-azwj Sent him for the 
third time, and Allah-azwj Enamelled for him in the land, and among you all is his example’ – 
meaning himself-asws.  

نين:ِ"ِأماِفبلغِمغربِالشمسِفوجدهاِتغربِفيِعينِحْئةِووجدِعندهاِقوماِ"ِقلناِياِذاِالقرنينِإماِأنِتعذبِوإماِأنِتتخذِفيهمِحسناِقالِ"ِذوِالقرِ
تطلعِعلىِقومِلمِِمنِظلمِفسوفِنعذبهِثمِيردِإلىِربهِفيعذبهِعذاباِنكراِ"ِإلىِقوله:ِ"ِثمِأتبعِسبباِ"ِأيِدليلاِ"ِحتىِإذاِبلغِمطلعِالشمسِوجدهاِِ

 نَعلِلهمِمنِدونهاِستراِ"

‘Until when he reached west of the sun, and found it setting in a muddy spring, and found 
a people at it. We Said: “O Zulqarnayn! Either you punish or you take to goodness regarding 
them” [18:86] He (Zulqarnayn) said: ‘As for one who is unjust, then soon We will Punish him, 
then he will return to His Lord and He will Punish him with a terrible Punishment [18:87] – 
up to His-azwj Words: Then he followed a course [18:89] – i.e. indication, Until when he 

 
 تفسير القمّي  2: 40.  4
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reached the emergence of the sun, and found it emerging upon a people for whom We had 
not Made a shelter from below it [18:90]. 

ياِذاالقرنينِإنِِقال:ِلمِيعلمواِصنعةِثيابِ"ِثمِأتبعِسبباِ"ِأيِدليلاِ"ِحتىِإذاِبلغِبينِالسدينِوجدِمنِدونهماِقوماِلاِيكادونِيفقهونِقولاِ*ِقالواِِ
 يأجوجِومأجوجِمفسدونِفيِالارضِفهلِنَعلِلكِخرجاِعلىِأنِتعجعلِبينناِوبينهمِسداِِ"

He-asws said: ‘They did not know the making of clothes. Then he followed a course [18:92] 
Until when he reached between the two mountains and found besides these a people who 
could hardly understand a word [18:93] They said, ‘O Zulqarnain! Yajouj and Majouj are 
making mischief in the land, so can we make a remuneration for you upon that you will 
make a barrier to be (built) between us and them?’ [18:94]. 

فأتواِبهِفوضعهِبينِالصدفينِِ فقالِذوِالقرنين:ِ"ِماِمكنيِفيهِربيِخيرِفأعينونيِبقوةِأجعلِبينكمِوبينهمِردماِآتونيِزبرِالْديدِ"ِفأمرهمِأنِيأتوهِبالْديد
 الصفرِحتىِسدهِِِيعنيِبينِالجبلينِحتىِسوىِبينهما،ِثمِأمرهمِأنِيأتواِبالنارِفأتواِبهاِفنفخواِتحتِالْديدِحتىِصارِمثلِالنار،ِثمِصبِعليهِالقطرِوهو

He (Zulqarnayn) said, ‘What my Lord has Enabled me in it is better, but assist me with a 
workforce, I shall make a fortified barrier to be between you and them [18:95]. He instructed 
them to come to him with the iron. They came with it, and he placed it between the two hills, 
meaning between the two mountains, until he had evened between the two. Then he 
instructed them to come with the fire. They came with it, and they blew it beneath the iron 
until it became like the fire. Then he poured molten copper, and it is the brass, until he had 
blocked it.  

اِجاءِوعدِربيِِوهوِقوله:ِ"ِحتىِإذاِساوىِبينِالصدفينِقالِانفخواِحتىِإذاِجعلهِنَراِ"ِإلىِقوله:ِ"ِنقباِ"ِفقالِذوِالقرنين:ِ"ِهذاِرحْةِمنِربيِفإذ
كِانِوعدِربيِحقاِ"ِ  جعلهِدكاءِو

And it is His-azwj Word: Bring me blocks of iron!’ Until when he had erected between the two 
cliffs, he said: ‘Blow!’ Until when He made it a fire [18:96] – up to His-azwj Words: a hole in it 
[18:97]. He said: ‘This is a Mercy from my Lord, but when the Promise of my Lord comes, He 
will Make it level, and a Promise of my Lord would always be true [18:97]. 

كِانِقبلِيومِالقيامةِفيِآخرِالزمانِانهدمِذلكِالسدِوخرجِيأجوجِوِمأجوجِإلىِالدنياِوأكلواِالناسِوهوِقوله:ِ"ِحتىِإذاِفتحت يأجوجِِِقال:ِإذا
 ومأجوجِوهمِمنكِلِحدبِينسلونِ"ِِ

He-asws said: ‘When it will be just before the Day of Qiyamah during the end of times, that dam 
will be demolished, and Yajouj and Majouj will come out to the world and devour the people, 
and it is His-azwj Word: ‘Until when Yajouj and Majouj are released, and they would be 
descending from every elevation [21:96]’. 

كِماِيزأرِالاسدِالمغضب،ِفينبعثِفيِالقريةِظلماتِورعدِوبرقِوصوا عقِيهلكِمنِقال:ِفسارِذوِالقرنينِإلىِنَحيةِالمغربِفكانِإذاِمرِبقريةِزأرِفيها
 نَواهِوخالفه،ِفلمِيبلغِمغربِالشمسِحتىِدانِلهِأهلِالمشرقِوالمغرب،ِِ

Zulqarnayn travelled to the areas of the west, and it so happened that whenever he passed 
by a town, he visited therein just as the angry lion would visit it. So, from one of his horns 
emitted the darkness, and the thunder, and lightning, and thunderbolts destroying the ones 
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around it and behind it. He did not reach the west of the sun until the people of the east and 
the west professed (Religion) to him’. 

 فقالِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلام:ِوذلكِقولِاللهِعزوجل:ِ"ِإنَِمكناِلهِفيِالارضِوآتيناهِمنكِلِشئِسبباِ"ِأيِدليلا.ِِ

Amir Al-Momineen-asws said: And that is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely We 
Enabled him in the earth and Gave him a course from every thing [18:84], i.e., indication. 

 فقيلِله:ِإنِاللهِفيِأرضهِعيناِيقالِلهاِعينِالْياةِلاِيشربِمنهاِذوِروحِإلاِلمِيمتِحتىِالصيحة،ِ

It was said to him, ‘For Allah-azwj in the earth, there is a spring called the spring of life. None 
with a soul will drink from it except he would not die until the Scream’.  

كِذاِ وكذاِفإنِفدعاِذالقرنينِالْضرِوكانِأفضلِأصحابهِعندهِودعاِثلاثِمائةِوستينِرجلاِودفعِإلىكِلِواحدِمنهمِسمكةِوقالِلهم:ِاذهبواِإلىِموضع
 هناكِثلاثِمائةِوستينِعينا،ِفليغسلكِلِواحدِمنكمِسمكتهِفيِعينِغيرِعينِصاحبهِ

Zulqarnayn called Khizr-as, he was the most superior of his-as companions in his-as presence, 
and called three hundred and sixty men, and handed over a (dead) fish to each one of them, 
and said to them: ‘Go to such and such a place, for over there, there are three hundred and 
sixty springs, and let each one of you wash his fish in a spring other than the spring of his 
companions’.  

نزعِثيابهِِفذهبواِيغسلون،ِوقعدِالْضرِيغسلِفانسابتِالسمكةِمنهِفيِالعينِوبقيِالْضرِمتعجباِمماِرأى،ِوقالِفيِنفسه:ِماِأقولِلذيِالقرنينِ؟ِثمِِِ
 يطلبِالسمكةِفشربِمنِمائهاِواغتمسِفيهِولمِبقدرِعلىِالسمكة،ِِ

They went and washed, and Al-Khizr-as sat to wash, but the fish slipped from him-as into the 
spring, and Al-Khizr-as remained wondering from what he-as saw, and said within himself-as: 
‘What shall I-as say to Zul-Qarnayn?’ Then he-as removed his cloth to seek the fish, and he-as 
drank from its water, but was not able upon (finding) the fish.  

ماِحالِالسمكةِ؟ِفأخبرهِِ  :فرجعواِإلىِذيِالقرنينِفأمرِذوالقرنينِبقبضِالسمكِمنِأصحابه،ِفلماِانتهواِإلىِالْضرِلمِيجدواِمعهِشيئاِفدعاهِوقالِله
 الْبر،ِفقالِله:ِفصنعتِماذاِ؟ِقال:ِاغتمستِفيهاِفجعلتِأغوصِوأطلبهاِفلمِأجدها،ِقال:ِفشربتِمنِمائهاِ؟ِقال:ِنعم،ِ

Then they returned to Zul-Qarnayn, and Zul-Qarnayn ordered for taking back the fish from his 
companions. When he ended up to Al-Khizr-as, he did not find anything to be with him, and 
said to him: ‘What is the state of the fish?’ Al-Khizr-as informed him. He said to him-as: ‘So what 
did you-as do?’ He-as said: ‘I-as immersed into it and went on diving to seek it, but could not find 
it’. He said: ‘Did you-as drink from it?’ He-as said: ‘Yes’.  

كِنتِأنتِصاحبها.ِ  قال:ِفطلبِذوالقرنينِالعينِفلمِيجدها،ِفقالِللخضر:

He-asws said: ‘Then Zulqarnayn sought the spring of life, but could not find it, and he said to Al-
Khizr-as: ‘You-as were its owner’’.5 

 
5 Bihar Al-Anwaar – V 12, The book of Prophet-hood, Ch 8 H 5 
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Yajouj and Majouj and the story of the barrier 

نِالشاميِقراءة،ِالشيخِفيِأماليه،ِقال:ِأخبرنَِابنِالصلت،ِقالِأخبرنَِابنِعقدة،ِقالِأخبرنَِأبوِالْسنِالقاسمِبنِجعفرِبنِأحْدِبنِعمرانِالمعروفِباب
نبيِ)صلىِاللهِعليهِِقال:ِحدثناِعبادِبنِأحْدِالعرزمي،ِقال:ِحدثنيِعميِعنِأبيه،ِعنِجابر،ِعنِالشعبي،ِعنِأبيِرافع،ِعنِحذيفةِبنِاليمان،ِعنِال

كِانِالليل،ِقالوا:ِغداِنفرغِفيصبحونِوِهوِأقوىِِ منهِبالْمس،ِوِآله(،ِعنِأهلِيأجوجِوِمأجوج،ِقال:ِ»إنِالقومِلينقرونِالسدِبمعاولهمِدائبين،ِفإذا
 عليهِفيفتحهِالله،ِِحتىِيسلمِمنهمِرجلِحينِيريدِاللهِأنِيبلغِأمره،ِفيقولِالمؤمن:ِغداِنفتحهِإنِشاءِالله،ِفيصبحونِثمِيغدونِ

Al Sheykh in his Amaali said, ‘Ibn Salt informed us, from Ibn Uqdat, from Abu Al Hassan Al Qasi, Bin Ja’far Bin 
Ahmad Bin Umran Al Ma’rouf , from Abaad bin Ahmad Al Arzamy, from his unlce, from his father, from Al 
Sha’aby, from Abu Ra’fa, from Huzyefa Bin Al Yaman,  

(It has been narrated) from the Prophet-saww about the people Yajouj and Majouj (Gog and 
Magog), having said: ‘The people who are persistently digging with their shovels at the 
enclosure (barrier). So, when it is the night, they say, ‘Tomorrow we shall be free from it’. But 
when the morning comes, it turns out to be stronger than what it was the day before, until 
(such time as) a man from among them would profess to Al-Islam where Allah-azwj Intends 
His-azwj Command to reach him. So, the Momin would be saying, ‘Tomorrow I shall open it, if 
Allah-azwj so Desires it’. They would come to it and Allah-azwj would Open it.  

إنِالماءِِِِفوِالذيِنفسيِبيدهِليمرنِالرجلِمنهمِعلىِشاطئِالواديِالذيِبكوفان،ِوِقدِشربوهِحتىِنزحوه،ِفيقولِوِاللهِلقدِرأيتِهذاِالواديِمرة،ِو
 قال:ِ»حينِلاِيبقىِمنِالدنياِإلاِمثلِصبابةِالإنَء«ِ.قيل:ِياِرسولِالله،ِوِمتىِهذا؟ِ ليجريِفيِعرضه«.

By the One in Whose Hand is my-saww soul, the man from among them would pass by the valley 
on the shores at Kowfan, and would drink from it until he drains it. So he would be saying, ‘By 
Allah-azwj! I have seen this valley once, and the water was flowing in its ground’. It was said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! And when will this be?’ He-saww said: ‘When there would not remain in the 
world except the like of leftovers in a container’.6   

Amir Al-Momineen-asws Showed the Enclosure of Yajouj and Majouj: 

ويِالرعد،ِفقالِالْسنِ)عليهِالسلام(:ِ»أريدِأنِترينيِيأجوجِوِمأجوجِوِالسدِالذيِبينناِوِبينهم«،ِفسارتِالريحِتحتِالسحاب،ِفسمعناِلهاِدوياكِد
أِوراق إِذاِشجرةِجافةِقدِتساقطت اِلعلو،ِو إِلىِجبلِشامخِفي اِنتهينا اِلسلام(ِيقدمنا،ِحتى اِلمؤمنينِ)عليه أِمير اِلهواء،ِو أِغصانها،ِوِعلتِفي  ها،ِوِجفت

(In a lengthy Hadith Amir Al-Momineen-asws was asked by Imam Hassan-asws to show some 
magnificent wonders) So Al-Hassan-asws said: ‘I-asws want you-asws to show us Yajouj and Majouj 
(Gog and Magog), and the barrier which is in between us and them’. So the wind came 
underneath the cloud, and we heard its bang like the bang of the thunder, and it floated in 
the air, and Amir Al-Momineen-asws was in front of us, until we ended up to a mountain which 
was lofty in its height. And there was a tree the leaves of which had fallen off, and its branches 
had dried up.  

مالكِِِفقالِالْسنِ)عليهِالسلام(:ِ»ماِبالِهذهِالشجرةِقدِيبست؟«ِفقالِله:ِ»سلها،ِفإنهاِتَيبك«،ِفقالِالْسنِ)عليهِالسلام(:ِ»أيتهاِالشجرة،
 قدِحدثِبكِماِنراهِمنِالجفاف؟«ِفلمِتَبه؟ِفقالِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(:ِ»إلاِماِأجبته«ِ،

 
 الأمالي 1: 355.  6
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Al-Hassan-asws said: ‘What is the matter with this tree which had dried up?’ So he-asws said to 
him-asws: ‘Ask it, for it would answer you-asws’. Imam Al-Hassan-asws said: ‘O you tree! What is 
the matter with you, and what has happened with you what we see from the drought?’ But it 
did not answer him-asws.  Amir Al-Momineen-asws said: ‘But why are you not answering 
him-asws?’  

كِانِيجيئنيِفيِقالِالراوي:ِوِاللهِلقدِسمعتهاِتقولِلبيكِلبيكِياِوصيِرسولِاللهِوِخليفته،ِثمِقالت:ِياِأباِمُمد،ِإنِأباكِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالس لام(
كِرسي،ِكلِليلةِوقتِالسحر،ِوِيصليِعنديِركعتين،ِوِيكثرِمنِالتسبيح،ِفإذاِفرغِمنِدعائهِجاءتهِغمامةِبيضاء،ِينفحِمنهاِرائحةِا لمسك،ِوِعليها

 فيجلسِعليهِفتسيرِبه،ِفكنتِأعيشِبمجلسهِوِبركته،ِفانقطعِعنيِمنذِأربعينِيوما،ِفهذاِسببِماِتراهِمني.ِِ

The narrator said, ‘By Allah-azwj! We heard it saying, ‘At your-asws service! At your-asws service! 
O successor-asws of Rasool-Allah-saww and his-saww Caliph!’ Then it said, ‘O Abu Muhammad-asws! 
Your-asws father-asws Amir Al-Momineen-asws comes to me every night at the time of dawn, and 
pray two Cycles Taqiyyain my presence, and with abundant Glorification. So when he-asws is 
free from his-asws supplication, a white cloud comes to him-asws, blowing out from it the aroma 
of Musk, and upon it is a chair, so he-asws sits himself-asws upon it so travel by it. So I was alive 
due to his-asws presence and his-asws Blessings. This has been cut off from me for forty days, so 
this is the reason what you-asws are seeing from me’.  

 فقامِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(،ِوِصلىِركعتين،ِوِمسحِبكفهِعليها،ِفاخضرتِوِعادتِإلىِحالهاِ.

Amir Al-Momineen-asws stood up, and prayed two Cycles Taqiyya, and wiped his-asws hand upon 
it, and it became green and returned to its (previous) condition’. 

هدِأنِلاِإلهِإلاِِوِأمرِالريحِفسارتِبنا،ِوِإذاِنحنِبملكِيدهِفيِالمغرب،ِوِالاخرىِبالمشرق،ِفلماِنظرِالملكِإلىِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(،ِقالِأش
كِرهِالمشرك ون،ِوِأشهدِأنكِوصيهِِاللهِوحدهِلاِشريكِله،ِوِأشهدِأنِمُمداِعبده،ِوِرسوله،ِأرسلهِبالهدىِوِدينِالْق،ِليظهرهِعلىِالدينكِلهِوِلو

 وِخليفتهِحقاِوِصدقا.ِ

And he ordered the wind, so it went with us, and we were with an Angel whose one hand) is 
in the West, and the other, in the East. So when the Angel look at Amir Al-Momineen-asws, he 
said, ‘I testify that there is no god except for Allah-azwj, One with no associates to Him-azwj, and 
I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent him-saww 
with the Guidance and the Religion of the Truth, so that He-azwj may Make it to prevail over all 
the Religion even though the Polytheists may be averse to it. And I testify that you-asws are his-

saww successor, and his-saww true Caliph, truly’.  

فقالِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(:ِ»هذاِالملكِالذيِوكلهِاللهِتعالىِِ فقلت:ِياِأميرالمؤمنين،ِمنِهذاِالذيِيدهِفيِالمغرب،ِوِيدهِالاخرىِفيِالمشرق؟ِ
كِلِيوم، ثمِترفعِإلىِاللهِِِبظلمةِالليلِوضوءِالنهار،ِوِلاِيزولِإلىِيومِالقيامة،ِوِإنِاللهِتعالىِجعلِأمرِالدنياِإل،ِوِإنِأعمالِالعبادِتعرضِعليِفي

 تعالى«ِ.

I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Who is this one whose one hand is in the west, and the other 
hand is in the east?’ So Amir Al-Momineen-asws said: ‘This is the Angel whom Allah-azwj the 
Exalted has Made responsible (to bring in) the darkness of the night and the brightness of the 
day, and he will not stop until the Day of Judgement. And that Allah-azwj the Exalted has Made 
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the Command of the world for me-asws, and that the deeds of the servants as presented to me-

asws during every day, then these are raised to Allah-azwj the Exalted’.  

بلِشامخِفيِثمِسرنَِحتىِوقفناِعلىِسدِيأجوجِوِمأجوجِفقالِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(ِللريحِ»اهبطيِبناِمماِيليِهذاِالجبل«ِوِأشارِبيدهِإلىِج
كِقطعةِالليلِالدامسِيخرجِمنِأرجائهِالدخانِ،العلو،ِوِهوِجبلِالْضرِ)عليهِالسلام(،ِفنظرنَِإلىِالسد،ِوِإذاِ  ارتفاعهِماِيحدِالبصر،ِوِهوِأسود

Then we went until we paused upon the barrier of Yajouj and Majouj (Gog and Magog). So 
Amir Al-Momineen-asws said to the wind: ‘Descend with us from what follows this mountain’, 
and he-asws gestured by his-asws hand to a mountain which was lofty in its height, and it was the 
mountain of Al-Khizr-as. So, we looked at the barrier, and when he-asws lifted it to the limit of 
the sight, and it was black like a piece of the dark night, the smoke emitting from its edges. 

أِحدهم اِلعبيد«،ِقالِسلمان:ِفرأيتِأصنافاِثلاثةِطول اِلْمرِعلىِهؤلاء أِنَِصاحبِهذا أِباِمُمد، اِلسلام(:ِ»يا اِلمؤمنينِ)عليه أِمير مائةِوِعشرونِِِِفقال
 ذراعا،ِوِالثانيِطولكِلِواحدِمنهمِستونِذراعا،ِوِالثالثِيفرشِأحدِأذنيهِتحته،ِوِالاخرىِيلتحفِبهاِ.

So Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Abu Muhammad-asws! I-asws am the Master of this command 
over these servants’. Salman-ra said, ‘So I-as saw three types (of people) – the length of one of 
them was of one hundred and twenty cubit; and the second, each one of them was of sixty 
cubits; and third, they (had such large ears that) they lie down upon one of their ears using it 
as a bed, and cover themselves with the other ear’. 

رةِالنسر،ِثمِِثمِإنِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(ِأمرِالريحِفسارتِبناِإلىِجبلِقافِ،ِفانتهيناِإليهِوِإذاِهوِمنِزمردةِخضراء،ِوِعليهاِملكِعلىِصوِ
)عليهِالسلام(،ِوِقالِله:ِِنظرِإلىِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلام(،ِقالِالملك:ِالسلامِعليك،ِياِوصيِرسولِربِالعالمينِوِخليفته،ِأِتأذنِلِفيِالرد؟ِفردِِ

اِلْضرِ)عليه أِنِتزور لِك أِنِآذن اِلمؤمنين.ِقال:ِ»تريد أِمير اِلملك:ِبلِتقولِيا أِخبرتكِعماِتسألنيِعنه«.ِفقال إِنِشئت تِكلم،ِو السلام(«.ِِِِ»إنِشئت
 فقال:ِنعم.ِقال:ِ»قدِأذنتِلكِ«

Then Amir Al-Momineen-asws ordered the wind, so it went with us to Mount Qaf. So we ended 
up at it, and it was emerald green, and over it was an Angel of the image of an eagle. Then he 
looked at Amir Al-Momineen-asws. The Angel said, ‘Peace be upon you-asws, O successor-asws of 
the Rasool-as of the Lord-azwj of the Worlds, and his-saww Caliph, do you-asws permit me regarding 
the response?’ So he-asws responded, and said to him: ‘If you wish, speak, and if you so wish, 
I-asws shall inform you about what you are to ask me-asws about’. The Angel said, ‘But, you-asws 
should be speaking, O Amir Al-Momineen-asws’. He-asws said: ‘You want, that I-asws should allow 
you to visit Al-Khizr-as’. So he said, ‘Yes’. He-asws said: ‘I-asws have allowed you’ (an extract).7 

After the angels, Yajouj and Majouj are numerous: 

عنِقولِِجعفرِبنِأحْد،ِعنِعبدِاللهِبنِموسى،ِعنِالْسنِبنِعليِبنِأبيِحْزة،ِعنِأبيه،ِعنِأبيِبصير،ِعنِأبيِعبدِاللهِعليهِالسلامِقال:ِسألتهِِ
 ذيِالقرنينِقلِسأتلواِعليكمِمنهِذكراِ"ِِ اللهِتعالى:ِ"ِيسئلونكِعن

Ja’far Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu 
Baseer,  

 
 المحتضر: 71، مدينة المعاجز: 91 7
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
the Exalted: And they are asking you about Zulqarnain. Say: ‘I will recite to you a mention 
of him [18:83].  

قرنهِالايسرِفأماتهِِِِقال:ِإنِذاِالقرنينِبعثهِاللهِتعالىِإلىِقومهِفضربِعلىِقرنهِالايمنِفأماتهِاللهِخمسمائةِعام،ِثمِبعثهِاللهِإليهمِبعدِذلكِفضربِعلىِ
 اللهِخمسمائةِعامِثمِبعثهِإليهمِبعدِذلكِفملكهِمشارقِالارضِومغاربهاِمنِحيثِتطلعِالشمسِإلىِحيثِتغربِ

He-asws said: ‘Allah-azwj Sent Zulqarnayn to his people, and they struck upon his right horn, and 
Allah-azwj Caused them to die for five hundred years. Then He-azwj Sent him to them after that, 
and they struck upon his left horn, so Allah-azwj Caused them to die for five hundred years, 
then Sent him to them after that. He ruled over the east of the earth and its west, from where 
the sun emerges to where it sets.  

ِمنِنحاسِفهوِقوله:ِ"ِحتىِإذاِبلغِمغربِالشمسِوجدهاِتغربِفيِعينِحْئةِ"ِإلىِقوله:ِ"ِعذاباِنكراِ"ِقال:ِفيِالنار،ِفجعلِذوِالقرنينِبينهمِبابا
 وحديدِوزفتِوقطرانِفحالِبينهمِوبينِالْروج.ِ

These are His-azwj Words: Until when he reached west of the sun, and found it setting in a 
muddy spring [18:86] – up to His-azwj Words with a terrible Punishment [18:87] – he-asws said: 
‘In the Fire. So Zulqarnayn built for them a gate of copper and iron, and asphalt and tar, which 
came to be between them and the exit.  

 ثمِقالِأبوِعبدِاللهِعليهِالسلام:ِليسِمنهمِرجلِيموتِحتىِيولدِلهِمنِصلبهِألفِذكر.ِثمِقال:ِهمِأكثرِخلقِخلقواِبعدِالملائكةِ.

Then Abu Abdullah-asws said: ‘There was no man among them who died until there were born 
for him, from his loins, a thousand sons’. Then he-asws said: ‘They Yajouj and Majouj (Gog and 
Magog) were more numerous creatures Created after the Angels’’.8  

The end of Yajouj and Majouj: 

عْتُِرَسُولَِاللَِِّصِيَ قُولُِ كَِمَاِقاَلَِتَ عَالَى:ِِمَأْجُوجَِِِوَِِِيَأْجُوجَِِِ:ِيُ فْتَحُِسَدُِّوَِعَنِْأَبيِسَعِيدٍِالْْدُْريِِ ِقاَلَِسمَِ كُِلِ ِحَدَبٍِِِفَ يَخْرُجُونَِعَلَىِالنَاسِ، وَِهُمِْمِنْ
كُِلَهَاِوَِيَجْتَازُِالْمُسْلِمُونَِإِلَىِحُصُونِهِمِْوَِيَضُمُّونَِإلِيَْهِمِْمَوَاشِيَهُمِِْيَ نْسِلُونَِ  فَ يَغْشَوْنَِالَْْرْضَ

And from Abu Saeed Al-Khudry who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘The barrier of Yajouj and Majouj will be opened so they will emerge 

upon the people just as Allah-azwj the Exalted Said: and they would be descending from every 
elevation [21:96], so they will be overwhelming the earth, all of it and the Muslims will retreat 
to their fortresses taking their livestock with them. 

ِبِهِِمَنِْبَ عْدَهُمِْفَ يَشْرَبوُنَِ ِأوََائلُِهُمِْبِالنَهْرِِفَ يَشْرَبوُنَِمَاِفِيهِِوَِيَتْركُُونهَُِفَ يَمُرُّ كَِانَِهُنَاِمَرةًَِمَاءِ مِيَاهَِالَْْرْضِ،ِفَ يَمُرُّ  ِوَِيَ قُولُونَ:ِلَقَدْ

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 12, The book of Prophet-hood, Ch 8 H 4 
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They will be drinking water of the earth. Their first ones would pass by the river and drink 
whatever is in it, and leaving it (empty). The ones after them will pass by and say, ‘There used 
to be water here once!’ 

كَِانَِفيِحِصْنٍِأوَِْجَبَلٍِشَامِخٍ،ِفَ يَقُولُِقاَئلُِهُمْ:ِلَقَدِْفَ رَغْنَا  مِنِْأهَْلِِالَْْرْضِِوَِقَدِْبقَِيَِمَنِْفيِالسَمَاءِِِوَِلَاِيَ بْقَىِأَحَد ِمِنَِالنَاسِِإِلَاِمَنْ

And there will not remain anyone from the people except the ones who were in a fortress or 
a lofty mountain. Their speaker will say, ‘We are free from people of the earth and there still 
remain the ones in the sky!’ 

ِأَحَدُهُمِْحَرْبَ تَهُِفَيَرمِْيِبِهاَِنَحْوَِالسَمَاءِِفَتَرجِْعُِإلِيَْهِمِْمََْضُوبةًَِبِدَمٍ،ِفَ يَقُولُونَ:  أهَْلَِالسَمَاءِِِقَ تَلْنَاقَدِِْثُمَِيَ هُزُّ

Then one of them will shake his spear and throw it towards the sky, and it would return to 
them stained with blood. They will say, ‘We have killed people of the sky!’ 

كَِذَلِكَِإِذِْسَلَطَِالَلُِّعَلَيْهِمِْدُوداًِمِثْلَِالنَغَفِ،ِفَ يَدْخُلُِفيِآذَانِهِمِْوَِيَ نْقُبُِأعَْنَِ  اقَ هُمِْفَ يُصْبِحُونَِمَوْتَىِلَاِيُسْمَعُِلَهمُِْحِسٌِّوَِلَاِحَركََةِ فَ بَيْنَاِهُمْ

While they will be like that when Allah-azwj will Cause insects like the gnats to prevail upon 
them. They will enter into their ears and pierce their necks. They will (eventually) die. Neither 
a hiss will be heard for them nor any movement (detected)’. 

 أَنَِالَْْرْضَِتُ نْتُِِِمِنِْجِيَفِهِمِْفَيُرْسِلُِالَلُِّتَ عَالَىِمَطرََِالسُّيُولِِفَ تَحْمِلُِجِيَفَهُمِْإِلَىِالْبِحَارِِِوَِرُوِيَِ

And it is reported that the earth will stink from their carcasses so Allah-azwj the Exalted will 
Send torrential rains to carry their carcasses away (and) into the seas.9 
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